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Informationen und Antworten auf häufige Fragen (FAQs) zu vielen unserer Produkte so-
wie ggfs. aktualisierte Handbücher finden Sie auf unserer Supportseite: 

www.newgen-medicals.de 
Geben Sie dort im Suchfeld die Artikelnummer oder den Artikelnamen ein. 
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Ihr neues geschlossenes Heim-Dampfbad/Sauna 

900 Watt 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf dieser praktischen Heimsauna. Die Heimsauna wird Ihnen ein 
völlig neues Saunagefühl bescheren. Völlig ohne Stress und in Ihrer gewohnten Umge-
bung zu Hause können Sie damit die Vorteile eines Saunaganges genießen.  

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und befolgen Sie die hier 

aufgeführten Hinweise und Tipps. 

 

Lieferumfang 

• Heimsauna 

• Dampfgenerator 

• Verbindungsschlauch 

• Fernbedienung 

• Unterlage 

• Tragetasche 

• Bedienungsanleitung 

 

HINWEIS: 

Manche Teile des Lieferumfangs befinden sich ab Werk innerhalb des  
Dampfbehälters. 

 

 

Zusätzlich benötigt 

• Knopfzelle CR2025 für die Fernbedienung 
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Wichtige Hinweise zu Beginn 

Sicherheitshinweise 

• Diese Bedienungsanleitung dient dazu, Sie mit der Funktionsweise dieses Produktes 
vertraut zu machen. Bewahren Sie diese Anleitung daher gut auf, damit Sie jederzeit 

darauf zugreifen können. 

• Ein Umbauen oder Verändern des Produktes beeinträchtigt die Produktsicherheit. Ach-
tung, Verletzungsgefahr! 

• Öffnen Sie das Produkt niemals eigenmächtig. Führen Sie Reparaturen nie selbst aus! 

• Behandeln Sie das Produkt sorgfältig. Es kann durch Stöße, Schläge oder Fall aus be-
reits geringer Höhe beschädigt werden. 

• Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit und extremer Hitze fern. 

• Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.  

• Technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten! 

 

Sicherheitshinweise zu Batterien 

1. Explosionsgefahr! Batterien dürfen nicht geladen oder mit anderen Mitteln reaktiviert, 
auseinander genommen, ins Feuer geworfen oder kurzgeschlossen werden. 

2. Warnung! Setzen Sie Batterien keinen extremen Temperaturen, wie direkter Sonnen-
einstrahlung oder Feuer, aus. Legen Sie das Gerät nicht auf Heizkörper. Auslaufende 
Batteriesäure kann Schäden verursachen. 

3. Achtung! Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie falsch gepolt eingesetzt wird. 

Ersetzen Sie die verbrauchte Batterie nur mit einer neuen Batterie des gleichen Typs. 

4. Achtung! Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterien verkehrt herum eingelegt 

werden. 

5. Sollte die Batterie einmal ausgelaufen sein, entnehmen Sie diese mit einem Tuch aus 
dem Batteriefach. Entsorgen Sie Batterien bestimmungsgemäß. Vermeiden Sie bei 
ausgelaufener Batteriesäure den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen 
Sie bei Kontakt mit der Säure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser 

und suchen Sie umgehend einen Arzt auf. 

6. Verschluckte Batterien sind lebensgefährlich. Bewahren Sie alle Batterien außerhalb 
der Reichweite von Kleinkindern und Haustieren auf. Wurden Batterien verschluckt, su-

chen Sie sofort ärztliche Hilfe auf. 

7. Erlauben Sie Kindern nicht, Batterien ohne Aufsicht zu wechseln. 
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8. Entfernen Sie verbrauchte Batterien sofort aus dem Gerät und entsorgen Sie diese be-
stimmungsgemäß. 

9. Entfernen Sie die Batterie, wenn Sie das Gerät eine längere Zeit nicht verwenden. 

10.Lagern Sie Batterien gut belüftet, trocken und kühl. 

 

Wichtige Hinweise zur Entsorgung 

Dieses Elektrogerät gehört nicht in den Hausmüll. Für die fachgerechte Entsorgung wenden 
Sie sich bitte an die öffentlichen Sammelstellen in Ihrer Gemeinde.  

Einzelheiten zum Standort einer solchen Sammelstelle und über ggf. vorhandene Mengen-
beschränkungen pro Tag/Monat/Jahr entnehmen Sie bitte den Informationen der jeweiligen 
Gemeinde. 

 

Entsorgungshinweise zu Batterien 

• Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Gebrauchte Batterien müssen zur fachgerech-
ten Entsorgung zurückgegeben werden. 

• Sie können Ihre Batterien bei den öffentlichen Sammelstellen in Ihrer Gemeinde abge-
ben oder überall dort, wo Batterien der gleichen Art verkauft werden.  

• Akkus haben eine niedrigere Ausgangsspannung als Batterien. Dies kann in manchen 
Fällen dazu führen, dass ein Gerät Batterien benötigt und mit Akkus nicht funktioniert.  

• Batterien gehören nicht in die Hände von Kindern. 

• Batterien, aus denen Flüssigkeit austritt, sind gefährlich. Berühren Sie diese nur mit ge-
eigneten Handschuhen.  

• Versuchen Sie nicht, Batterien zu öffnen und werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.  

• Normale Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden. Achtung Explosionsgefahr! 

• Verwenden Sie immer Batterien desselben Typs zusammen und ersetzen Sie immer 
alle Batterien im Gerät zur selben Zeit!  

• Nehmen Sie die Batterien aus dem Gerät, wenn Sie es für längere Zeit nicht benutzen. 

 

Wichtige Hinweise zu Knopfzellen und deren Entsorgung 

Knopfzellen gehören NICHT in den Hausmüll. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich ver-
pflichtet, gebrauchte Knopfzellen zur fachgerechten Entsorgung zurückzugeben. 

Sie können Ihre Knopfzellen bei den öffentlichen Sammelstellen in Ihrer Gemeinde abge-
ben oder überall dort, wo Knopfzellen der gleichen Art verkauft werden. 
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• Verwenden Sie immer Knopfzellen desselben Typs zusammen und ersetzen Sie immer 
alle Knopfzellen im Gerät zur selben Zeit! 

• Achten Sie unbedingt auf die richtige Polarität der Knopfzellen. Falsch eingesetzte 
Knopfzellen können zur Zerstörung des Gerätes führen - Brandgefahr. 

• Versuchen Sie nicht, Knopfzellen zu öffnen und werfen Sie Knopfzellen nicht in Feuer. 

• Knopfzellen, aus denen Flüssigkeit austritt, sind gefährlich. Berühren Sie diese nur mit 

geeigneten Handschuhen.  

• Knopfzellen gehören nicht in die Hände von Kindern. 

• Nehmen Sie die Knopfzellen aus dem Gerät, wenn Sie es für längere Zeit nicht benut-
zen. 

 

Konformitätserklärung  

Hiermit erklärt PEARL.GmbH, dass sich das Produkt NC-3840 in Übereinstimmung mit der 
EMV-Richtlinie 2014/30/EU, der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU und der RoHS-
Richtlinie 2011/65/EU + (EU)2015/863 befindet.  

 

Leiter Qualitätswesen 

Dipl. Ing. (FH) Andreas Kurtasz 

Die ausführliche Konformitätserklärung finden Sie unter www.pearl.de/support. Geben Sie 

dort im Suchfeld die Artikelnummer NC-3840 ein. 
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Produktdetails 

 
Heimsauna  Zeit abwärts einstellen 

 
Sichtfenster  Zeit aufwärts einstellen 

 
Display  Ein/Aus (Stand-by-Modus) 

 
Leistung erhöhen  Leistung erhöhen 

 
Leistung verringern  Leistung verringern 

 
Ein/Aus (Stand-by-Modus)  Zeit abwärts einstellen 

 
Empfangssensor Fernbedienung  Zeit aufwärts einstellen 

 

Frontansicht Heimsauna 
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Display und Bedienfeld Dampfgenerator 

 

 

 

 

 

Fernbedienung 
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Inbetriebnahme 

Rahmen zusammenbauen 

 
Folgende Rahmenteile sind vorhanden: 
 

 
 
Setzen Sie diese Rahmenteile wie folgt zusammen: 

 
 
Der fertiggestellte Rahmen: 

 
 
Stülpen Sie nun die Saunahülle über den zusammengebauten Rahmen. 
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Sauna aufstellen 

Gehen Sie beim Aufstellen der Sauna vor, wie in den folgenden Bildern gezeigt. 

 

Batterie einsetzen 

Vor der ersten Verwendung der Heimsauna muss in der Fernbedienung eine CR2025 

Knopfzelle im Batteriefach (auf der Rückseite der Fernbedienung) eingesetzt werden. 

1. Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite der Fernbedienung.  

2. Setzen Sie die Batterie in das Batteriefach ein. Achten Sie auf die korrekte Polarität, wie 
im Batteriefach gekennzeichnet. 

3. Schließen Sie das Batteriefach wieder. 

Verwendung 

1. Stellen Sie die Sauna auf und schließen Sie den Dampfgenerator mit dem Verbin-
dungsschlauch an der Sauna an. Legen Sie die mitgelieferte Unterlage unter die Heim-

sauna, um Ihren Fußboden nicht zu beschädigen. 

2. Füllen Sie bis zur obersten Markierung Wasser in den Dampfgenerator. Zusätzlich kön-
nen Sie noch einige Tropfen Duft-Aroma mit in das Wasser geben. 

3. Schließen Sie den Dampfgenerator an einer Steckdose an. 

4. Zum Einschalten des Dampfgenerators stellen Sie zunächst den Hauptschalter auf der 
Rückseite des Geräts auf „I“. Damit begibt sich das Gerät in den Stand-by-Modus. 

5. Drücken Sie nun die Ein-/Aus-Taste  (6) im Bedienfeld des Dampfgenerators oder auf 
der Fernbedienung (10), um den Dampfgenerator einzuschalten. 

6. Stellen Sie die Temperatur nach Ihren Wünschen ein. Wählen Sie dazu mit den Leis-
tungstasten (4/5) auf dem Dampfgenerator oder (11/12) auf der Fernbedienung eine 
Einstellung zwischen Stufe 1 und 9. Mit der Leistungstaste (4/11) erhöhen Sie den 
Wert, mit der Leistungstaste (5/12) verringern Sie den Wert. Die jeweilige Leistungs-

stufe wird im Display angezeigt. 

7. Stellen Sie mit den Zeittasten (8/9) auf dem Dampfgenerator oder (13/14) auf der Fern-
bedienung den Timer auf 1 bis 99 Minuten ein. Mit der Zeittaste (9/14) erhöhen Sie den 
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Wert, mit der Zeittaste (8/13) verringern Sie den Wert. Für die ersten Saunagänge soll-
ten 30 Minuten eingestellt werden. Die jeweilige Einstellung wird im Display angezeigt. 

8. Nach etwa 8 Minuten produziert der Dampfgenerator ausreichend Dampf für einen Sau-

nagang. 

9. Stellen Sie einen wasserfesten und passenden Kunststoff-Stuhl in die Sauna, gehen 

Sie hinein, schließen Sie den Reißverschluss und genießen Sie den Saunagang. 

10.Reinigen Sie die Sauna nach jedem Saunagang mit einem trockenen Tuch. 

 

Sauna zusammenfalten 

Wenn die Sauna vollständig ausgetrocknet ist, können Sie sie nach der folgenden Anlei-
tung wieder problemlos zusammenfalten und in der mitgelieferten Tasche verstauen. 
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Technische Daten  

Netzanschluss 230 V, 50/60 Hz 

Leistung 900 W 

Timer 00-99 Minuten 

Temperatureinstellung 9 Stufen 

Steamer-Volumen 1,5 L 

Abmessungen 128 x 80 x 70 cm 
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Für Ihre Notizen  
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Kundenservice: 

DE: +49(0)7631–360–350 

CH: +41(0)848–223–300 

FR: +33(0)388–580–202 

PEARL.GmbH | PEARL-Straße 1–3 | D-79426 Buggingen 

© REV5 – 09.12.2021 – CR/JvdH/BS/Ex: MX//TS 
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Sauna à vapeur mobile 900 W 
avec compartiment pour la tête 

Mode d'emploi 
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Votre nouveau sauna à vapeur mobile 900 W 
Chère cliente, cher client, 

Nous vous remercions d'avoir choisi ce sauna. Chez vous, sans absolument aucun stress 
et en toute tranquillité, vous pouvez profiter de tous les avantages d'une séance de sauna. 

Afin d’utiliser au mieux votre nouveau produit, veuillez lire attentivement ce mode d'emploi 
et respecter les consignes et astuces suivantes. 

Contenu 

 Sauna 
 Générateur de vapeur 
 Raccord tuyau  
 Télécommande 
 Support 
 Housse de transport 
 Mode d'emploi 

NOTE : 

Certains éléments fournis indiqués dans le contenu se trouvent déjà à l'intérieur 
du sauna d'origine. 

Accessoire requis 
(disponible séparément sur www.pearl.fr) : 

 Pile bouton CR2025 pour la télécommande 
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Consignes préalables 
Consignes de sécurité 

 Ce mode d'emploi vous permet de vous familiariser avec le fonctionnement du produit. 
Conservez-le précieusement afin de pouvoir le consulter en cas de besoin. 

 Pour connaître les conditions de garantie, veuillez contacter votre revendeur. Veuillez 
également tenir compte des conditions générales de vente ! 

 Veillez à utiliser le produit uniquement comme indiqué dans la notice. Une mauvaise 
utilisation peut endommager le produit ou son environnement. 

 Le démontage ou la modification du produit affecte sa sécurité. Attention, risque de 
blessures ! 

 N'ouvrez jamais le produit, sous peine de perdre toute garantie. Ne tentez jamais de 
réparer vous-même le produit ! 

 Manipulez le produit avec précaution. Un coup, un choc, ou une chute, même de faible 
hauteur, peut l'endommager. 

 N'exposez pas le produit à l'humidité ni à une chaleur extrême. 
 Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ni dans aucun autre liquide. 
 Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes 
dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par 
l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou 
d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil. 

 Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après-vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger. 
N'utilisez pas l'appareil tant que la réparation n‘a pas été effectuée. 

 Conservez le produit hors de la portée et de la vue des enfants. 
 Aucune garantie ne pourra être appliquée en cas de mauvaise utilisation. 
 Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dégâts matériels ou dommages 

(physiques ou moraux) dus à une mauvaise utilisation et/ou au non-respect des 
consignes de sécurité. 

 Sous réserve de modification et d’erreur ! 

Consignes de sécurité concernant les piles 
1. Risque d'explosion ! Les piles normales ne doivent pas être rechargées ou réactivées 

par d'autres moyens. Elles ne doivent pas être démontées, jetées au feu, ni court-
circuitées. 

2. Avertissement ! N'exposez pas les piles à des températures extrêmes, comme le 
rayonnement direct du soleil ou le feu. Ne placez pas l'appareil sur un radiateur. L'acide 
des piles qui s'en écoule peut causer des dégâts. 

3. Attention ! Risque d'explosion lorsque la pile est insérée avec la mauvaise polarité. 
Remplacez la pile usagée par une nouvelle pile de même type. 

4. Attention ! Risque d'explosion lorsque la pile est insérée à l'envers. 
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5. Si une pile venait à couler, retirez-la du compartiment à pile en utilisant un chiffon. 
Recyclez les piles dans le respect de la réglementation. Évitez absolument le contact 
des yeux, de la peau et des muqueuses avec l'acide qui s'écoule des piles. En cas de 
contact avec l'acide, rincez abondamment la zone concernée à l'eau claire, et appelez 
immédiatement un médecin. 

6. Avaler une pile peut être mortel. Conservez toutes les piles hors de portée des enfants 
et animaux domestiques. Si une pile a été avalée, appelez immédiatement les secours 
médicaux. 

7. Ne permettez pas à des enfants de changer des piles sans surveillance. 
8. Retirez immédiatement les piles usagées de l'appareil, et recyclez-les conformément à 

la réglementation. 
9. Si vous ne comptez pas utiliser l'appareil pendant une période prolongée, retirez les 

piles. 
10. Stockez les piles dans un endroit sec, frais et bien ventilé. 

Consignes importantes pour le traitement des déchets 
Cet appareil électronique ne doit PAS être jeté dans la poubelle de déchets ménagers. 
Pour l'enlèvement approprié des déchets, veuillez vous adresser aux points de ramassage 
publics de votre municipalité. 
Les détails concernant l'emplacement d'un tel point de ramassage et des éventuelles 
restrictions de quantité existantes par jour/mois/année, ainsi que sur des frais éventuels de 
collecte, sont disponibles dans votre municipalité. 

Informations sur le recyclage des piles 

 Les piles ne doivent PAS être jetées dans la poubelle de déchets ménagers. Les piles 
usagées doivent être apportées à un point de collecte approprié. 

 Vous pouvez déposer vos piles dans les lieux de collecte de déchets de votre 
municipalité et dans les lieux où elles sont vendues. 

 Les accumulateurs délivrent parfois une tension plus faible que les piles alcalines. Dans 
la mesure du possible, utilisez l'appareil avec des piles alcalines plutôt que des 
accumulateurs. 

 Maintenez les piles hors de portée des enfants. 
 Les piles dont s’échappe du liquide sont dangereuses. Ne les manipulez pas sans 

gants adaptés. 
 N'essayez pas d'ouvrir les piles ou batteries, et ne les jetez pas au feu. 
 Les piles normales ne sont pas rechargeables. Attention : risque d'explosion ! 
 N’utilisez que des piles du même type ensemble et remplacez-les toutes en même 

temps ! 
 Retirez la pile de l'appareil si vous ne comptez pas l'utiliser pendant une durée 

prolongée. 

  



FR 

6 Newgen medicals - www.newgen-medicals.fr 

Consignes importantes sur les piles bouton et leur recyclage 
Les piles bouton ne doivent PAS être jetées dans la poubelle de déchets ménagers. 
Chaque consommateur est aujourd'hui obligé de jeter les piles bouton usagées dans les 
poubelles spécialement prévues à cet effet. 
Vous pouvez déposer vos piles bouton dans les lieux de collecte de déchets de votre 
municipalité et dans les lieux où elles sont vendues. 

 N’utilisez que des piles bouton du même type ensemble et remplacez-les toutes en 
même temps ! 

 Respectez la polarité des piles bouton. Un mauvais sens d’insertion des piles bouton 
peut endommager l'appareil – Risque d’incendie. 

 Ne pas ouvrir les piles bouton, ne pas les jeter au feu. 
 Les piles bouton dont s'échappe du liquide sont dangereuses. Ne les manipulez pas 

sans gants adaptés. 
 Maintenez les piles bouton hors de portée des enfants. 
 Retirez les piles bouton de l’appareil si vous ne comptez pas l'utiliser pendant un long 

moment. 

Déclaration de conformité 
La société PEARL.GmbH déclare le produit NC-3840 conforme aux directives actuelles 
suivantes du Parlement Européen : 2011/65/UE et 2015/863/UE, relatives à la limitation de 
l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques, 2014/30/UE, concernant la compatibilité électromagnétique, 2014/35/UE, 
concernant la mise à disposition sur le marché du matériel électrique destiné à être 
employé dans certaines limites de tension. 

 
Service Qualité 
Dipl.-Ing. (FH) Andreas Kurtasz 

La déclaration de conformité complète du produit est disponible en téléchargement à 
l'adresse https://www.pearl.fr/support/notices ou sur simple demande par courriel à 
qualite@pearl.fr. 
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Description du produit 

 Sauna  Diminuer la durée 

 Vitre transparente  Augmenter la durée 

 Écran  
Touche Marche/Arrêt (mode 
Veille) 

 Augmenter la puissance  Augmenter la puissance 

 Diminuer la puissance  Diminuer la puissance 

 Touche Marche/Arrêt (mode Veille)  Diminuer la durée 

 
Capteur-récepteur de la 
télécommande  Augmenter la durée 

Vue avant du sauna domestique 
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Écran et commandes du générateur de vapeur 

 

 

 
 

 

Télécommande 
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Mise en marche 
Assembler le cadre 
Vous disposez des éléments suivants : 

 
Assemblez les pièces conformément au schéma : 

 
Votre cadre doit être assemblé ainsi : 

 
Placez ensuite la housse du sauna sur la structure. 
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Installer le sauna 
Pour monter le sauna, suivez les indications des images suivantes. 

 

Insérer la pile 
Avant la première utilisation du sauna domestique, insérez une pile bouton CR2025 dans 
le compartiment à pile (situé au dos de la télécommande). 

1. Ouvrez le compartiment à pile situé au dos de la télécommande. 

2. Insérez la pile dans le compartiment à pile. Veillez à bien respecter la polarité indiquée 
dans le compartiment. 

3. Refermez le compartiment à pile. 

Utilisation 
1. Installez le sauna, puis branchez-le au générateur de vapeur via le raccord tuyau. 

Installez le support fourni sous le sauna domestique afin de ne pas endommager le 
fond de celui-ci. 

2. Remplissez d'eau le générateur de vapeur jusqu'au marquage supérieur. Vous pouvez 
également ajouter quelques gouttes d'huiles essentielles ou de parfum dans l'eau. 

3. Branchez le générateur de vapeur à une prise de courant. 

4. Pour allumer le générateur de vapeur, placez le commutateur principal situé à l'arrière 
du sauna sur "I". L'appareil passe alors en mode Veille. 

5. Pour allumer le générateur de vapeur, appuyez sur la touche Marche/Arrêt  (6) sur 
les commandes du générateur de vapeur ou sur la télécommande (10). 

6. Réglez la température souhaitée. À l'aide des touches de réglage de la puissance (4/5) 
situés sur le générateur de vapeur ou (11/12) sur la télécommande, sélectionnez un 
des 9 niveaux. Augmentez la puissance à l'aide des touches (4/11) et diminuez la 
puissance à l'aide des touches (5/12). Le niveau choisi s'affiche alors à l'écran. 

7. À l'aide des touches de réglage de la durée (8/9) situés sur le générateur de vapeur ou 
(13/14) sur la télécommande, sélectionnez la durée de fonctionnement (1 à 99 
minutes). Augmentez la durée à l'aide des touches (9/14) et diminuez la durée avec les 
touches (8/13). Pour vos premières séances de sauna, choisissez plutôt 30 minutes. La 
durée sélectionnée s'affiche à l'écran. 

8. Après 8 minutes, le générateur de vapeur a produit suffisamment de vapeur pour une 
séance de sauna. 
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9. Placez une chaise en plastique résistante à l'eau et à la chaleur dans le sauna, rentrez 
dedans, fermez les fermetures à tirette et profitez de votre sauna. 

10. Après chaque utilisation, nettoyez le sauna avec un chiffon sec. 

Replier le sauna 
Une fois que le sauna est complètement sec, vous pouvez le replier pour le ranger dans sa 
housse, en suivant les instructions suivantes. 

 

Caractéristiques techniques 

Prise d'alimentation secteur 230 V, 50/60 Hz 

Puissance 900 W 

Minuteur 0-99 min 

Réglage de la température 9 niveaux 

Capacité du générateur de vapeur 1,5 L 

Dimensions 128 x 80 x 70 cm 
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